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PROTOKÓŁ
Posiedzenia nadzwyczajnego w dniu 26 marca 2007 r., w godz. 17.00 – 18.00

BRUKSELA

Geoffrey Van Orden (przewodniczący senior) otworzył posiedzenie, w zastępstwie 
nieobecnego pierwszego wiceprzewodniczącego, w poniedziałek 26 marca 2007 r. 
o godz. 17.05 .

1. Przyjęcie projektu porządku dziennego

Projekt porządku dziennego został przyjęty.

Na wniosek T. Pflügera, który zwrócił się o przedyskutowanie kwestii planów obrony 
przeciwrakietowej USA w Europie, G. van Orden odpowiedział, że dyskusja może zostać 
przeprowadzona przez Podkomisję ds. Bezpieczeństwa i Obrony/Komisję Spraw 
Zagranicznych wspólnie z delegacją ds. Zgromadzenia Parlamentarnego NATO.

2. Wybór przewodniczącego Delegacji ds. Stosunków ze Zgromadzeniem 
Parlamentarnym NATO  

Zgodnie z propozycją PSE (nie było innych kandydatów), na nowego przewodniczącego, 
który zajmie miejsce P. Casca, delegacja wybrała A. Occhetto.

3. Wybór drugiego wiceprzewodniczącego Delegacji ds. Stosunków ze 
Zgromadzeniem Parlamentarnym NATO 
(pod przewodnictwem przewodniczącego Achilla Occhetto).

Zgodnie z propozycją PPE (nie było innych kandydatów), na nowego drugiego 
wiceprzewodniczącego, który zajmie miejsce G. Albertiniego, delegacja wybrała A. Sartori.

4. Przygotowania do wiosennej sesji Zgromadzenia Parlamentarnego NATO, 
Madera (25-28 maja 2007 r.)
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Konferencja Przewodniczących w dniu 14 grudnia 2006 r. wydała zezwolenie na delegację na 
wiosenną sesję Zgromadzenia Parlamentarnego NATO na Maderze. Posłowie otrzymali 
projekt programu sesji. Przewodniczący poruszył kwestie organizacyjne związane z sesją i 
przypomniał, że posłowie będący członkami delegaci muszą bronić opinii wyrażonych przez 
PE w rezolucjach. W przypadku wyrażania prywatnej opinii należy wyraźnie określić, że ma 
ona taki charakter. Sekretariat wyda dokument zwierający stanowisko PE na różne tematy, 
które będą przedmiotem dyskusji w czasie sesji Zgromadzenia Parlamentarnego NATO.

5. Sprawy różne

W związku z decyzją Konferencji Przewodniczących Delegacji, posiedzenie delegacji może 
odbyć się jedynie przed i po sesji Zgromadzenia Parlamentarnego NATO. Zmieniony 
harmonogram posiedzeń na rok 2007 r. przedstawia się następująco:

26 marca 2007 r., w godz. 17.00 – 18.00 Bruksela (posiedzenie nadzwyczajne)

26 kwietnia 2007 r., w godz. 10.30 – 11.30 Strasburg

*** 25 - 28 Maja 2007 r., Sesja plenarna Zgromadzenia Parlamentarnego NATO na 

Maderze (Portugalia) ***

21 czerwca 2007 r., w godz. 9.45 – 10.45 Strasburg

27 września 2007 r., w godz. 9.45 – 10.45 Strasburg

*** 5 - 9 października 2007 r., Sesja plenarna Zgromadzenia Parlamentarnego NATO 

w Reykjaviku (Islandia) ***

25 października 2007 r., w godz. 9.45 – 10.45 Strasburg

T. Pflüger zwrócił się o rozpatrzenie w trakcie kolejnych posiedzeń kwestii stosunków UE-
NATO.

6. Termin i miejsce następnego posiedzenia

26 kwietnia 2007 r., w godz. 10.30 – 11.30, Strasburg

Posiedzenie zostało zamknięte o godz. 17.20.
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